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Természetes 
sokszínűség vagy 
káros minta?

⇒



Történeti háttér:
más idők, más kódok

� fr. boulevard ’körút’ (utcai árusok által terjesz-
tett populáris, szenzációhajhász lapok)
� a bulvársajtó kialakulása összefügg a modern 
tömegtársadalmak életfeltételeivel
� az első igazi bulvárlapok a 19–20. század 
fordulóján bukkannak fel
� nagyvárosi lét, nagyvárosi tömegközlekedés: 
megjelenik a tömegolvasó, akinek egy utazásnyi 
idő (mondjuk, félóra) áll rendelkezésére, hogy 
végezzen az olvasással
� nagyvárosi, de nem polgári olvasóközönség



A bulvár mint kód
(szignifikációs rendszer)

� a 18. század végi, nem szekularizált társadalom olvasási kódja: 
a morális ítélet szükségessége, megkerülhetetlensége

„A  történetírásokban, a m i részünkrıl, akik azokat olvassuk, az esetek azért 

vagynak feljegyezve, hogy am i jó és szép bennek, azt kövessük, am i pedig gonosz, 

attól irtózva távozzunk. Azoknak részükrıl pedig, akikrıl írnak, azért írnak, hogy 

a jó dicsı jutalmát vegye (… ), a gonosz pedig m éltó gyalázattal büntetıdjék.”

(M agyar H írmondó, 1787. január 17.)

� mai olvasási-értelmezési módok:
domináns értelmezés – „ellenzéki” értelmezés
(komolyan veszi)           (mintha paródiát olvasnánk)

A bulvár igazi tartalma az a mód, ahogy értelmezi és megformálja a 
világot. A bulvárszó pejoratív csengésű, mégis mennyien olvassák!



bulvár

újságírás

szeriőz 
újságírás

szerkesztőségi 
háttér, újságírói 
végzettség, 
újságírói 
szocializáció

kevesebb a magasan 
kvalifikált újságíró, 
kevésbé hierarchizált 
a szerkesztőség

több magasan 
képzett újságíró, 
hierarchizáltabb 
szerkesztőség

tematikus 
szelekció

3S – scandal, sex, 
sport

politika, gazdaság, 
kultúra, tágabb 
közélet

vizuális és 
verbális prezen-
tálási mód

személyes, egyszerű 
hangvétel, sok nyelvi 
hiba, harsány, attrak-
tív külső megjelenítés

hivatalos, komoly, 
személytelen tónus, 
kevésbé látványos 
elrendezés

(Andok Mónika nyomán)



bulvár

újságírás

szeriőz 
újságírás

szerkesztői cél, 
hatás

érzelmekre hat, 
szórakoztat, drámai 
hatás jellemzi

az értelemre kíván 
hatni, felelős szere-
pet vállal, komolyan 
veszi a problémákat, 
méltóságteljes

olvasók, 
olvasási mód

az olvasók élményfo-
gyasztók, szórakozta-
tást várnak, a hívó-
szavak egyszerű for-
gatókönyveket moz-
gósítanak

az objektivitás, 
komolyság elvárása, 
távolságtartó, 
elemző attitűd, 
fejlett nyelvhasználat 
(„kidolgozott kód”)

kulturális 
kontextus

a populáris kultúrába 
ágyazva

a magaskultúrába 
ágyazva



(Bulvár)nevek, akiket ismerni „kell”, 
mégpedig így:

Norbi Pákó
Kovi Kozsó
Majka Győzi(ke)
Tilla Madár, Kokó
Lilu Aurelio stb.

Annácska Zséda
J.Lo Baby Gabi
Britney (pl. „Kórházban Britney fia”) stb.



Mai magyar
„bulvárszókészleti minimum”

átverés, vmi bejön neki, bekavar, bevállal, bordély, celeb, 
csaj(szi), hulla(ház), vki kiakad(t), kirúgták, mega(sztár), 
pasi, piál, playmate, pózol(t), pucérkodik, stylist, szingli, 
villant(ott), zsaru…

A bulvár „szemérves durvaságai”:

A „mutogatós” férfi „Az áruházba igyekvő hölgyek… nem 
kis megrökönyödésére előkapta bájdorongját, és legott 
önkielégítésbe fogott”(Mai Nap, 1996. augusztus 23., 9. 
old.).

/L. még: kéjbarlanga Mai Nap1994. január 2-i számából./



Házassági szerződéssel ijesztik el a nőket az oltártól a begyulladt férfiak

Szöknek a pasik az oltár elől

Kirúgták Sváby Andrást

Index - ugyelet@mail.index..hu
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A Tv2 tulajdonosa, a német ProSiebenSat.1-csoport köszöni szépen, és 
sok sikert kíván Svábynak a továbbiakban. Sváby hét éven át vezette a 
Tv2 legnagyobb beszállítóját, az Interaktív Kft-t, sőt 2006-ig 
tulajdonrésze is volt a cégben.

Amerikának bejött Obama









fáradság –
fáradtság…





Az örömelven működő bulvárnyelv
(Balázs Géza nyomán)

� az emberi ösztönökre épít
� mindenre kész, kidolgozott sémák, egyszerűség, sematizmus, 

gyorsan megoldódó konfliktusok
� pillanatnyiság, eseményközbeniség (beavatottság)
� jókedv, humor, nevetés
� szabad(os)ság, tabutörés (szókimondás, trágárság)
� titkok konstruálása és leleplezése, intimszféra, „kukkolás”
� társalgási beszéd (pletyka), túlzások, fatikusság
� ismerősség (visszatérő arcok, régi témák)
� sztárolás, sztárcsinálás (de kik is ezek a „sztárok”?), 

metamédia-tematika

„minden, amit a nyomdafesték elbír”



Stilisztikai megközelítés

Tolcsvai Nagy Gábor 2001. Két napihír összehasonlító stílusérték-
vizsgálata. Nyr. 125/3: 299–318.
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módszer: kérdőív

kérdések:

1. Milyennek találja a két szöveg stílusát a teljes szöveget tekintve? 
(közömbös/bizalmas/választékos)

2. Milyennek találja a mellékelt két szöveg stílusszerkezetét? 
(homogén/heterogén)

3. Van-e a két szövegben a stílusával feltűnő elem (pl. szó, szószerkezet)? 
(igen/nem) Ha igen, írjon rá három példát!

4. Milyen a stílusa az alábbi (kiválasztott) szövegbeli szerkezeteknek? 
(választékos/közömbös/bizalmas/durva)



Stilisztikai megközelítés

Tolcsvai Nagy Gábor 2001. Két napihír összehasonlító stílusérték-
vizsgálata. Nyr. 125/3: 299–318.

5. Milyen stílushatást gyakorolnak Önre a felsorolt szavak? (járőr/puskás) 
(közömbös/nagyképű/választékos/ironikus/bizalmas)

6. Milyen magatartást (értéket) fejez ki a következő négy szó? 
(választékos/közömbös/bizalmas/durva, ill. értéktelítő/közömbös/értékmegvonó)

7. Milyen nyelvváltozatba tartozik a következő négy szó? (pl. csúzli, csöves) 
(sztenderd/irodalmi nyelvi/városi népnyelvi/hivatalos nyelvi/szleng stb.)

8. Hogyan jellemezné Ön a két szöveg stílusát saját szavaival?



Stilisztikai megközelítés

Tolcsvai Nagy Gábor 2001. Két napihír összehasonlító stílusérték-
vizsgálata. Nyr. 125/3: 299–318.

Következtetések:

� az I. szöveg megfelel a hírszöveg tipológiai és szerkezeti 
jellemzőinek, a II. viszont nem (szenzációs történet, pletyka)

� a két szöveg eltérő funkciót lát el, másfajta diskurzusba lépnek be

� a megkérdezettek stílustulajdonítása nem homogén, de vannak 
tendenciák, pl. a közömbös stílustartomány megítélésében

� az adatok bizonyos korosztályi, nemzedéki különbségeket mutatnak

� a szövegalkotást a grammatika szabályai fölött egy szociokulturális 
normarendszer irányítja; ez éppúgy leírható, mint a grammatika 
szabályai



„Ne hagyják magukat becsapni, 
átverni, megkárosítani!”

� a műsor („A tévé ügyvédje”) szlogenje, tehát tu-
datos szóválasztás

� a becsapniés az átvernifogalmi alapjelentése nagyon hasonló 
(ha nem ugyanaz); miért kell akkor az „átverni” is?

� hipotézisek: különböző nézői csoportokat szólít meg a becsap-
ni és az átverni; az utóbbi érzelmileg involvál (konnotáció), 
felidéz hétköznapi élményeket, szituációkat, tettre buzdít

� a műsor a néző pártján: leleplez, szembesít, tetemre hív

� a műsorvezető stílusa, fellépése (attitűdje): „szókimondó”, 
igazságosztó, provokatív, lehengerlő, az ellenérvekkel 
szemben kétkedő (ehhez illik stílusában az átverni)



„Ne hagyják magukat becsapni, 
átverni, megkárosítani!”

Tisztelt Nemesi Attila!

Kérdéseire válaszolva:
1. A szlogent Juszt László találta ki egyedül, még a műsor indulásakor. 

Elmondta, kérdezte a véleményünket, mindenki azt mondta, hogy 
jó, hát maradt.

2. Azért használjuk a két azonos kifejezést, mert megítélésünk szerint 
stílusértéke van. 

Üdvözlettel:

Kállai Lajos
vezető szerkesztő, MTV Zrt.
mobil: +36 30-371-73-39
fax: +36 1-242-15-86
e-mail: lajos.kallai@mtv.hu



Nem verbális kommunikáció

élénk, harsány, affektált 
mimika és gesztusok…


